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Le gouvernement des TNO a affirmé sa position de varder les magasins d alcool ouverts malgré les oppositions 
d'un grand nombre des communautés autochtones. (Crédit photo : Cécile Antoine-Meyzonnade) 


Cécile Antoine-Meyzonnade 


« On ne veut pas que les personnes 
dépendantes à l’alcool se retrouvent à 
Phôpital. » La ministre des Finances 
des Territoires du Nord-Ouest, Caroline 
Wawzonek, atenuune conférence de presse 
le 9 avril. L'objectif, clarifier la position du 
gouvernement territorial sur une possible 
fermeture des magasins d'alcool : aucune 
fermeture n’est pour l'heure envisagée bien 
que de nombreux chefs des communautés 
autochtones se disent fermement opposés 
à cette décision. 

S1 la ministre conçoit que la restriction 
d'alcool et de stupéfiants permettrait 
de limiter de possibles comportements 
dangereux, elle évoque en parallèle des 
« études » qui indiquent que « le fait de 
supprimer l’accès à l’alcool pendant le 
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COVID-19 


Magasins d'alcool ouverts, 
les communautés voient rouge 


Alors qu’un grand nombre de communautés des TNO souhaite des mesures plus strictes 
9 
le souvernement à confirmé sa position de ne pas fermer les boutiques. 


déploiement de mesures d’urgence en lien 
avec la COVID-19 risque d’exacerber les 
problèmes de santé et de bienêtre social 
liés aux dépendances auxquelles nous 
sommes confrontés tous les Jours, sur 
l’ensemble de notre territoire ». 


Freiner la contrebande 

« On essaye de mettre en place des 
restrictions qui vont répondre à la contre- 
bande, mais on ne veut pas punir les 
personnes qui consomment de l’alcool 
avec modération. On veut travailler avec 
les gouvernements autochtones pour les 
aider à trouver des solutions. » 

Le GTNO indique travailler actuel- 
lement avec les collectivités d’Aklavik, 
de Tsngehtchic, de Tuktoyaktuk et de 
Tulita pour promulguer des arrêtés de 
prohibition temporaire. 


Le marché noir, « ce n’est pas quelque 
chose de nouveau, explique la ministre. 
Ce qu’on fait aujourd’hui, c’est faire atten- 
tion à la quantité de produits achetée qui 
pourrait être utilisée de manière illégale. 
Mais pour le moment, nous n’avons pas 
de restrictions et je veux rassurer les gens 
qui consomment avec précautions qu’il 
n’y aura pas de problèmes. » 


Les communautés préoccupées 

Chaque semaine depuis le début de 
la mise en place des mesures de précau- 
tions, le chef de la nation Dénée, Norman 
Yakeleya, s'exprime par audioconférence 
en direct de son territoire où 1l s’est retiré 
pour pratiquer la distanciation sociale. 

Le 8 avril, le sujet de son discours s’est 
naturellement orienté sur les restrictions 
d’alcool et de cannabis. Il a déclaré vouloir 





chercher des solutions pour limiter les 
ventes, et, également, trouver des fonds 
pour aider les gens à gérer leur alcoolémie. 
« Nous envisageons des programmes 
uniques de traitement sur le terrain », 
a-t-1l déclaré. 

La Coopération régionale d’Inuvialiut 
(CRI) est également du même avis. Dans 
un communiqué de presse publié sur leur 
site internet, le président de l’organisme, 
Duane Smith, explique que des mesures 
sont « nécessaires pour la sécurité des 
communautés afin de continuer les 
efforts et d'empêcher la transmission de 
la COVID-19 »,. 


#COVID-19 
Suite page 3 
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Ce sont les charbons dans mon cœur 
qui m'empêchent de penser. 

Ce sont les milliers de fossoyeurs 
qui m'interdisent de marcher. 


Ce sont les flammes dans ma vie 
qui me bloquent du ciel. 

Ce sont les règles de poésie 

qui arrêtent mon potentiel. 


Ce sont les voix dans ma tête 
qui me poussent à rugir. 

Ce sont les défis de mes quêtes 
qui me défient à mourir. 
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Félicitations à l’école Boréale 

Le groupe de l’enseignante de l’école Boréale 
de Hay River, Diane Magne Fotso, qui s'occupe 
des élèves âgés de cinq ans, a reçu un prix de 
PAssociation canadienne d'éducation de langue 
française (ACELF). L'organisme a dévoilé les 
grands gagnants des concours « Prêts, pas prêts », 
créez ! organisés lors de la Semaine nationale de 
la francophonie. Cet évènement est célébré durant 
tout le mois de mars, dans le cadre des Rendez- 
vous de la Francophonie. Au terme de ces activités, 
PACELEF a remis des prix d’une valeur totale de 
4 500 $ à des groupes d’élèves francophones de 
toutes les régions canadiennes qui ont relevé les 
défis rythmés proposés. 


Ouverture des parcs reportés 

Le ministère de l'Industrie, du Tourisme et de 
l’Investissement (MITI) reporte l’ouverture des 
parcs des Territoires du Nord-Ouest. À l’heure 
actuelle, aucune date d'ouverture des parcs pour 
la saison 2020 n’a été confirmée. Cette décision 
s'inscrit dans les efforts déployés partout aux TNO 
pour lutter contre la propagation de la COVID-19. 
Elle s’inspire des décisions prises par Parcs Canada 
et d’autres provinces et territoires. « Nous savons 
que les familles ont hâte de profiter du plein air et 
des parcs des TNO. Je peux vous assurer que cette 
décision n’a pas été prise à la légère, mais la santé 
et la sécurité de nos clients, de nos employés et de 
nos entrepreneurs restent notre priorité absolue, a 
déclaré la ministre responsable, Katrina Nokleby. 
Nous attendons avec impatience de pouvoir annoncer 
l'ouverture des parcs plus tard. » La plupart des parcs 
territoriaux ouvrent normalement le 15 mai. 


Francontagion continue 

L’Association franco-culturelle de Hay River 
(AFCHR) continue son marathon d'initiatives 
virtuelles. Cette semaine, le thème choisi est le 
sport. « Pour moi, c’est un thème qui me fait du 
bien en ce moment, qui m'aide beaucoup pendant 
la pandémie ! », explique Édith Vachon-Raymond, 
agente de développement de l’'AFCHR. Chaque 
dimanche, à 13 heures, une thématique est proposée 
sur le réseau social de l’association. Chacun peut 
alors 1llustrer le thème sous la forme qu’il souhaite, 
à travers trois catégories : la photographie, la vidéo 
la baladodiffusion. Il est également possible de 
proposer un thème qui pourra être réalisé par la suite. 
Rendez-vous en fin de semaine sur la page Facebook 
de l’'AFCHR pour découvrir un nouveau thème. 


Annulation de Folk On The Rocks 

Alors que le festival devait souffler ses 40 bougies 
cette année, son anniversaire est reporté à 2021 à 
cause du coronavirus. Maintenir cet évènement, qui 
réunit des centaines d'artistes et des spectateurs du 
monde entier, est une trop grosse menace selon les 
organisateurs : « Connaissant le risque, 1l semblait 
impossible de continuer, on a donc pris cette décision 
incroyablement déchirante. » La directrice artistique 
du festival, Carly McFadden, se veut tout de même 
optimiste, annonçant d’ores et déjà l’avenir : « On 
discute avec les artistes en ce moment et on les invite 
tous à revenir l’année prochaine. Pour l’instant, ils sont 
tous partants, mais on ne peut rien garantir. » Point 
positif dans cette triste annonce : « On aura toujours 
39 ans cette année, on reste Jeune ! », souligne dans 
un sourire la responsable. Tous les tickets déjà vendus 
seront entièrement remboursés d'ici le 14 mai, ou si 
vous le souhaitez, en faire don à l’organisation. Dans 
les deux cas, il est nécessaire de remplir un formulaire 
avant le 30 avril. 
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Suite de la une 





«La CRI recommande fortement que 
le gouvernement territorial impose des 
restrictions sur les ventes d’alcool afin 
que les résidents puissent continuer à faire 
de meilleurs choix, penser clairement, et 
que les individus et les familles puissent 
rester à la maison en toute sécurité », 
a-t-1l déclaré. 

Le député Tu Nedhé-Wiilideh, Steve 
Norn, se place également du côté de 
Norman Yakeleya. Sur sa page Facebook 
personnelle, 1l a publié une courte vidéo, 
face caméra, détaillant son point de vue. 
Après avoir rappelé de ne pas «paniquer » 
à cause de la pandémie, 1l explique qu’«1l 
soutenait toutes les décisions prises par 
sa communauté ». 








«Je vais travailler très dur pour qu’il y 
ait des restrictions d'alcool, pour limiter la 
quantité de boissons vendues aux TNO. » 


Horaires modifiés et précautions 

Les TNO comptent au total sept 
établissements de vente d’alcool et de 
cannabis. Après les différentes mesures 
prises suites afin de contrer la propagation 
du coronavirus, leurs horaires ont été à 
chacun ajustés. 

Dans la majorité des boutiques, une 
fois passé la porte d'entrée, 1l est obliga- 
toire de se servir du distributeur de gel 
hydroalcoolique avant de toucher quoi 
que ce soit. Des précautions de distan- 
ciation sociale sont également mises en 
place, à l’instar de tous les commerces 
encore ouverts à l’heure actuelle. Des 
restrictions ou des mesures d'interdiction 
d'alcool approuvées par référendum sont 
en vigueur dans 15 collectivités ténoises. 
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d'alcool ouverts malgré les oppositions d'un grand nombre des 
communautés autochtones. (Crédit photo : Cécile Antoine-Meyzonnade) 





COVID-19 


Quels changements pour la justice aux TNO ? 


A l’heure où les mesures de précaution deviennent de plus en plus strictes, 


les acteurs de la justice doivent adapter leurs pratiques pour exercer leur métier. 





Le palais de justice de Yellowknife. (Crédit photo : Vincent Desforges) 


Cecile Antoine-Meyzonnade 





Depuis quelques semaines, la justice 
des Territoires du Nord-Ouest, à l’image 
de tous les instances et organismes, est 
soumise aux règles sanitaires mises en 
place par le gouvernement. Aïnsi, les 
établissements ne sont plus ouverts et la 
majorité des jugements se déroulent par 
téléphone ou visioconférence. 

Les audiences de la Cour suprême 
sont modifiées jusqu’au ler mai prochain 
tandis que celles de la Cour territoriale 
sont perturbées jusqu’au ler juin. Des 
mises à Jour sont relayées ponctuellement 
sur le site officiel des TNO. D’après les 
informations du ministère de la Justice, 
« à l’heure actuelle, aucune affaire avec 
des témoins n’est entendue, de sorte que 
les procès, les enquêtes préliminaires et 
les audiences ont été suspendus ». 





Certaines affaires restent tout de 
même en cours, cependant, les avocats, 
les accusés et les différentes parties sont 
obligés de comparaitre à distance. Par la 
suite, les accusés sont placés en détention 
provisoire dans des établissements péni- 
tentiaires « afin de garantir la sécurité de 
la population ». 





Une situation « stressante » 

Peter J. Harte, avocat à Yellowknife, 
est inquiet de la situation. « Mon travail 
en soi n’a pas réellement changé puisque 
je travaille toujours de la maison, mais 
c’est devenu beaucoup plus stressant, 
explique-t-1l. La COVID-I9 est très 
dangereuse et, si on veut que nos clients 
soient libérés, on ne veut pas manquer 
quelque chose, on ne veut pas que nos 
clients en meurent. » 

L'avocat fait notamment référence à 


En ce temps de crise, 
vos journaux locaux sont là pour vous. 


Soyez là pour eux. 


l'Italie, où le taux de mortalité est très 
élevé. « Je ne sais pas si ça va être aussi 
grave 1c1, mais 1l faut faire très attention 
à ce que nos clients ne meurent pas en 
prison », s’inquiète-t-1l avant d’ajouter : 
« Les agents du complexe correctionnel 
du Slave Nord font tout ce qu'il est en 
leur pouvoir pour que ça n'arrive pas. » 


Quelles sont les procédures ? 

Depuisle 18 mars dernier, aucun visiteur 
personnel (famille et proches) n’est accepté 
dans les établissements correctionnels. 
Seules exceptions en cas de maladie ou de 
décès au sein du cercle familial. 

En ce qui concerne les réunions avec 
des visiteurs officiels, tels un conseiller 
juridique, spirituel ou un Aïné, elles sont 
encore tolérées, mais sans contact direct 
entre les deux parties. 

Les avocats peuvent rencontrer leurs 
clients dans les établissements correc- 
tionnels en s’assurant qu'il n’y a pas de 
contact de personne à personne. « Je ne 
préfère pas m'y rendre, et c’est le cas 
pour la plupart de mes collègues, parce 
que Je ne sais pas si Je suis porteur où 
non », Indique Peter J. Harte. Ces mesures 
sanitaires s’appuient sur des procédures 
déjà existantes. Elles suivent les pratiques 
d'isolement qui avaient été mises en place 
lors de la pandémie de la grippe HINI 
survenue en 2009 au Mexique avant de 
gagner le monde. 

«Tous les agents correctionnels ont été 
invités à revoir les procédures concernant 
les protocoles appropriés pour travailler 
avec les maladies infectieuses », confirme 














FAITES UN DON À VOTRE JOURNAL À CETTE ADRESSE : HTTPS://TINYURL.COM/CANADON-FDF 
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le ministère. 

Pour l’heure, ce dernier affirme que 
le nombre de détenus dans chaque éta- 
blissement correctionnel a la capacité 
d'accueillir une personne par cellule. Un 
questionnaire de dépistage a également 
été développé afin de connaitre l’état de 
santé des nouveaux arrivants. 











Autorisation médicale 

Si un détenu présente des symptômes, 
il est immédiatement 1solé des autres et 
le personnel de santé communique avec 
la Santé publique pour organiser le test. 
«Aucun détenu ne sera autorisé à entrer 
dans la population générale tant qu'il 
n'aura pas reçu l’autorisation médicale 
de le faire », signalent les autorités. 

Il en est de même pour un détenu qui 
développe des symptômes à l’intérieur de 
la prison. Il sera obligatoirement mis dans 
une zone distincte des autres. Identifié, 
il devra ainsi porter masque et gants le 
temps de sa quarantaine. Les membres 
du personnel doivent également porter 
une blouse, des lunettes de protection. 
« Tout détenu en détresse médicale sera 
transféré à l’hôpital [...] dans un tel cas, 
le Service correctionnel travaillera avec 
le ministère de la Santé et des Services 
sociaux pour fournir les soins. » 

En cas de libération, un détenu n’est pas 
soumis à une quarantaine à sa sortie. Et 
même s’il présente des symptômes, 1l ne 
pourra pas être retenu après l’expiration 
de sa peine. Un « plan de libération » est 
organisé en étroite collaboration avec un 
agent de probation et la GRC. 
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Instructions masques Covid-19. 


Chacun son masque 


D'abord jugé inutile, le port du masque en public est recommandé par les gou- 
vernements des Territoires du Nord-Ouest et du Canada depuis le 7 avril 2020. S'il 
ne protège pas efficacement du virus, 1l aide à limiter sa propagation en empêchant 
la diffusion des germes de celui ou celle qui le porte. 

Soucieuse de faire face à une pénurie à la suite de larecommandation, Monica Herrell, 
directrice de la Garderie Plein Soleil a décidé de confectionner sa propre collection. 

« C'était d’abord pour le personnel de la garderie et ma famille, dit-elle, et puis 
J'ai partagé mes créations sur [un réseau social] et depuis, les gens m'en demandent. 
J'en ai fait 24 depuis jeudi. » 

Voici comment fabriquer votre masque en 4 étapes : Vous êtes muni d’une aiguille 
ou d’une machine à coudre, de tissu (100 % coton), de fil et d’une paire de ciseaux. 











Superposer l'extrémité (taille selon préférence) de deux bandelettes au centre 
et en suivant le bord du masque. Coudre sur la largeur du masque. Replier la 
bandelette pour l'enrouler autour du bord du masque puis coudre à nouveau, 
cette fois sur toute la longueur de la bandelette pour fermer le pli. RKépéter pour 
= l'autre bord. Re 


D . de 
D 
ne L 





Couper 3 bandes de 18 x 23 cm et 4 Couvrir la pièce de tissu (18 x 23) 





bandelettes de 85 x 5 cm. à l'aide des 2 bandes pliées, pli vers 
Plier deux bandes en leur milieu. l'intérieur, puis coudre les bords . .. | 
PL Pler trois fois le masque sur soi, Rendu final. 
| puis coudre les bords. (Crédit photos : Monica Herrell) 


e 
En vue de protéger la santé et la sécurité de notre personnel et Le S S e A". | C e S 
de notre clientèle, le bureau de Services TNO est actuellement 
f e 
Pour obtenir de l’aide au sujet des services du GTNO et e 
de l'information en français non liée à la santé, veuillez ol U G N ( 
communiquer avec Services TNO par téléphone ou par 


courriel du lundi au vendredi de 8h 30à 17h: 


fermé au public. 


C : T : 


Pour des demandes de renseignements sur la santé et de 
l'information liée à la , Veuillez consulter le site 
Web du ministère de la Santé et des Services sociaux. 
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Le Nord, une représentation éloignée de la réalité ? 


Le Nord, lPArctique, l’espace blanc, autant de termes qui nourrissent des fantasmes. Longtemps abordé sous un angle colonial au détriment des 
cultures natives, le Nord a souffert au fil des années d’une description incomplète. Portrait d’un espace bien souvent mal interprété. 


Marine Lobrieau 
(LJL — APF — Territoires) 


Le professeur Daniel Chartier, titulaire de la Chaire 
de recherche sur l'imaginaire du Nord, de l'hiver et de 
l'Arctique de l’Université du Québec à Montréal, étudie 
les différentes représentations de cet espace. Ses études 
ont permis de comprendre que le Nord a souffert pendant 
longtemps d’une réalité déformée. 

Le Laboratoire international d'étude multidiscipli- 
naire comparée des représentations du Nord, où travaille 
Chartier, a d’ailleurs pour mission de décrire le territoire 
dans son ensemble de manière plus authentique avec, 
notamment, une intégration systématique des concepts 
autochtones. 











Une terre imaginée, 
mais peu visitée 

L’un des premiers constats de ces études est de 
remarquer que le Nord avait une définition inachevée 
puisqu'elle a été élaborée par l'imagination des penseurs : 
« limaginaire du Nord a été construit par le discours et 
non par la réalité », explique Daniel Chartier. « On l’a 
imaginé avant même de l’expérimenter. » 

La retranscription n’inclut que très peu le discours des 
habitants du Nord et crée de lourdes ambigüités, comme 
c’est le cas du concept colonial de nature. Ce dernier 
«n'existe pas pour les autochtones dans le sens où tout 
est culturel, où tout est inclus dans une vision générale 
du monde », souligne le professeur. « Il faut se rendre 
compte que c’est quelque chose qui n’a pas beaucoup de 
sens pour ceux qui y vivent. » 

Le Nord est donc plus fantasmé que vécu, ce qui a 
parfois conduit à des interprétations aux conséquences 
catastrophiques : «dans la politique forestière du Québec, 
[parexemple|, on a souvent pensé la forêt uniquement par 
elle-même en se basant sur un élément de notre imagi- 
naire qui dit que le Nord estinfin1 », illustre le professeur. 
Or, « les jugements basés sur l’imaginaire » ont provo- 





























« Quand vous partagez notre 
travail, ça fait chaud au cœur » 
- Emma St-Amour, traductrice 


qué une surexploitation des forêts et par conséquent un 
désastre écologique. 


Une approche linguistique vague 
Autre constat, l'interprétation de l’inuktitut en français 
a eu pour effet de simplifier des termes plus profonds à 
cause d’une traduction jugée trop approximative. C’est le 
cas du concept de Nuna ou plus spécifiquement « la base 











de la relation au territoire chez les Inuits ». Celui-c1 se 
traduit difficilement dans les langues occidentales. « Il 
veut littéralement dire “ceci qui correspond au centre” », 
souligne le professeur. 





Fiord de Pançgnirtung au Nunavut 
(Crédit photo : Isaac Demeester) 


Pourtant, Nuna regroupe de nombreux aspects impor- 
tants, comme la culture, la médecine, la nourriture tandis 
que la traduction l’a qualifié simplement de « terre », 
oubliant d’inclure des éléments fondamentaux dela culture 
autochtone. Ainsi, une traduction unilatérale rend difficile 
la conceptualisation de l’idée du Nord et de l'Arctique, car 
le monolinguisme, et même le bilinguisme mènent à «une 
vision biaisée et incomplète » de la réalité. 

Intégrer des natifs dans les processus de recherche et 
s’entourer detraducteurs dans toutes les langues donneront 
lesclès d’une compréhension directeetd’unereprésentation 
beaucoup plus éthique. Les différents analystes s’accordent 














à penser que c’est cet effort qui permettra d'atteindre la 
culture par sa propre langue grâce à une appropriation des 
connaissances par les populations en place. 


Le Nord pensé par lui-même 

Cette déformation de la réalité poussait donc les 
décisionnaires à appliquer au Nord des modèles adaptés 
à la vision du Sud. II était alors urgent d’inventer de nou- 
veaux concepts. Les revendications actuelles vont dans 
le sens d’une réappropriation du Nord par les peuples 
autochtones. 

Dans cette perspective d'adaptation, le célèbre géo- 
graphe québécois Louis-Edmond Hamelin avait entrepris 
d'inventer des centaines de mots nouveaux pour parler de 
la «nordicité ». Partant du constat que les Inuits possèdent 
un lexique sophistiqué pour décrire etcomprendre l'hiver, 
il eut pour mission d'inventer un vocabulaire approprié 
à leur description du Nord. 

L'exemple le plus significatif est celui de l'invention du 
terme « glaciel », qui définit les glaces flottantes et leurs 
actions. Avec cette traduction, Louis-Edmond Hamelin 
a ainsi permis de transposer un concept autochtone 
en langue française. On doit également au théoricien 
la notion de « pergélisol ». C’est pourquoi les langues 
occidentales doivent s’adapter à cette réalité conceptuelle 
en créant de nouveaux termes car « la plupart des lan- 
gues européennes n'ont pas prévu de vocabulaire pour 
décrire l’environnement et le climat des territoires froids 
et arctiques », explique Daniel Chartier. 

Le Centre interuniversitaire d’études et de recherche 
autochtones soulignait l’apport fondamental des travaux 
du professeur Hamelin dans la représentation du Nord 
après son décès en février 2020. Dans une publication 
Facebook, le Centre a déclaré : II a parcouru le Nord à 
pied, en canot, entrain eten avion, mais aussimentalement 
en créant un lexique qui a permis au Québec d'exprimer 
sa nordicité et son autochtonie, des mots qu’il a créés pour 
décrire ces réalités trop souvent méconnues ». 
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Si, ces dernières semaines, votre regard s’est posé ne serait-ce que sur une page Web, une publicité ou un gazouillis émis par le gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest en lien avec la COVID-19, avant d’illuminer vos pupilles, ces messages étaient passés par le pupitre d’Emma St-Amour. 


Batiste Foisy 


Mme St-Amour est cheffe du service français de traduction associé au Secrétariat 


aux affaires francophones du GTNO, qui assure la diffusion en français de tous 
les messages officiels. La traduction en français des communications d'urgence 
est un service essentiel dans le territoire aux onze langues officielles. Depuis 
le début de la pandémie, le bureau de neuf traducteurs et traductrices assure le 
service en Continu. 

«Pour la cause, nous sommes sur appel en tout temps, le jour comme la nuit. Là, 
il y a le long weekend de Pâques qui approche et nous serons également disponibles 
sur appel. C’est similaire à la saison des feux de forêt. Chaque été, notre service 
fonctionne sur appel parce qu’il s’agit d’une question de sécurité publique et de 
santé de la population. Alors c’est la même chose qui arrive avec la COVID-19. » 

Elle note que cette situation exceptionnelle requiert une plus grande coordi- 
nation du travail qui se retrouve partagé entre plusieurs langagiers : traducteurs, 
réviseurs et terminologues. Plus de mots doivent être traduits en moins de temps. 
« Mon équipe travaille fort, c’est certain! » 

Qu'est-ce que ça fait d’être essentielle ? « À la base, en tant que francophone, 
peu importe la situation, ça me rend toujours très fière de m’assurer que toutes 
les communications [du GTNO| sont publiées en français au bénéfice de tous les 
Franco-Ténois, dit-elle. Ça l’est encore plus dans une situation comme celle que 
l’on vit présentement, une situation qui évolue extrêmement rapidement. » 

«Quand je note juste un petit partage sur les réseaux sociaux, que je vois qu’une 
page qu’un de mes traducteurs a traduite a été consultée, Je constate l’utilité de 
notre travail, poursuit Mme St-Amour. En ce moment, ça arrive beaucoup. Les 
gens sont avides d’information et on est à même de constater, heure après heure, 
que ce que nous accomplissons a des répercussions sur les gens, que c’est impor- 
tant d’avoir accès à l’information en temps réel. » 

Mille mercis à Emma et à toute l’équipe du bureau de la traduction qui nous 
tiennent informés au Jour le jour dans notre langue. 
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Certains travailleurs essentiels accomplissent leur mission en mode 
télétravail. C'est le cas d'Emma St-Amour et de tous les traducteurs et 
traductrices du gouvernement des TNO. Tout en coordonnant la traduction 
en temps réel de toutes les communications officielles du gouvernement, 
Mme St-Amour s'occupe également de sa fille. 

(Courtoisie Emma St-Amour) 
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CONTRIBUEZ À RÉDUIRE 
LA PROPAGATION DE LA COVID-19 


PRENEZ CES MESURES POUR RÉDUIRE LA PROPAGATION 
DE LA MALADIE À CORONAVIRUS (COVID-19) : 









R] 





Suivez Les conseils : Lavez vos mains fréquemment | Utilisez un désinfectant pour 
de votre autorité locale de avec de l’eau et du savon : les mains à base d'alcool 
santé publique. : _ pendant au moins 20 secondes. : lorsqu'il n'y a pas d'eau et 


de savon sur place. 





Évitez de vous : Évitez Les contacts | Toussez et | Restez à la maison autant 
toucher les yeux, : rapprochés avec  : éternuez dans : que possible et si vous devez 
le nez ou des personnes : lecreuxdevotre : sortir, assurez-vous de 
la bouche. : malades. :  brasetnon dans  : respecter Les consignes 

: : vos mains. : d'éloignement physique 


(environ 2 mètres). 





S'TTULTE STORE TS AUTO TES 


Les symptômes de la COVID-19 

peuvent être très faibles ou graves, 
et leur apparition peut 
survenir jusqu'à 14 jours après . 
l'exposition au virus. Restez à La maison : Évitez de visiter des 
et Isolez-vous pour éviter  : personnes âgées ou 
de transmettre : des personnes ayant des 
la maladie à d’autres. problèmes de santé, 
car elles sont plus 
susceptibles de développer 


FIEVRE une maladie grave. 


(supérieure ou égale à 38 °C) 


Téléphonez avant Si votre état s'aggrave, 
de vous rendre chez : appelez immédiatement 
CS un professionnel de la santé : votre professionnel de la 
JE ou appelez votre autorité  : santé ou votre autorité 
locale de santé publique. : de santé publique et suivez 
DIFFICULTÉ À RESPIRER ses instructions. 





POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS SUR LA COVID-19 : 


© 1-833-784-4397 @ canada.ca/le-coronavirus 


hd 
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Karine Lavoie 
(IJL — APF — Territoires) 


Les personnes âgées de plus de 65 
ans font partie des populations les plus 
vulnérables face à la COVID-19. Dans un 
communiqué, la ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Diane Thom, a d’ailleurs 
affirmé l'importance de « montrer à nos 
ainés à quel point nous nous soucions de 
leur bienêtre et [de] passer le message qu’en 
ces temps difficiles, nous devons protéger 
les membres les plus vulnérables de nos 
collectivités ». 

Dans cette optique, le GTNO s’est 
associé à deux partenaires, soit Music 
NWT et l’Association des collectivités 
des Territoires du Nord-Ouest (ACTNO), 
pour faire comprendre aux Ténois que 
leurs changements de comportement vont 
au-delà de leur propre santé et sécurité et 
visent également à protéger les gens qu’ils 
aiment et les personnes plus vulnérables. 





Un concours 
pour les musiciens ténois 
C’est avec l’idée de protection des ainés 
que, le 26 mars dernier, l'organisme Music 
NWT a lancé un concours de création de 
publicités radio destiné aux musiciens 
ténois. « C’est le gouvernement qui nous a 


COVID-19 


Faire de nos ainés une priorité 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest à fait l’annonce de deux campagnes de sensibilisation pour protéger les ainés contre la propagation 
de la COVID-19, le 30 mars dernier. Ces campagnes traduisent l’importance de prendre soin des personnes les plus vulnérables durant la crise. 


aider », explique d’entrée de jeu Jessica 
Payeur, vice-présidente de Music NWT. 
La mission de l'organisme est d’ailleurs de 
promouvoir la musique dans les Territoires 
du Nord-Ouest et de venir en aide aux 
artistes ténois. 

Le concours en question demandait aux 
participants de produire une courte vidéo 
de 30 secondes sur l’importance de prati- 
quer la distanciation sociale pour assurer la 
protection des personnes vulnérables. Les 
participants avaient le choix d'écrire une 
chanson, un conte ou un message d’intérêt 
public émouvant, pourvu que le message 
final soit clair et créatif. 

À la dernière journée du concours, le 
8 avril, c’est un total de 27 vidéos qui a été 
reçu. Les participants provenaient de nom- 
breusescommunautés dont FortResolution, 
Fort Smith, Hay River et Yellowknife. 
« Les vidéos provenaient non seulement 
d'artistes émergents ou établis, mais aussi 
de familles », précise Mme Payeur. 

Unprix de2500$, fournientotalité parle 
GTNO, a été remis aux quatre gagnants du 
concours : Raven Mutford, Shawn Taggart, 
ainsi que le duo Natasha Duchene et Taylor 
Saracuse. Ceux-ciontété choisis parunJury 
et un vote du public à l’aide du nombre le 
plus élevé de mentions « J’aime ». 


nées sur la page Facebook de Music NWT 
et les publicités gagnantes seront diffusées 


sur les ondes radiophoniques ténoises. 


Une campagne 
de solidarité sociale 

La deuxième initiative à laquelle 1l est 
toujours possible de participer se déroule sur 
les médias sociaux. Les participants doivent 
prendre un égoportrait qui contient une 
affiche avec un message pour promouvoir 
la distanciation sociale. Ils doivent ensuite 
la soumettre à l’'ACTNO qui s’assurera de 
lestransmettre à travers les médias sociaux. 
Cette campagne communautaire vise à 
cultiver la solidarité chez la population 
ténoise durant ces temps difficiles. 

À l’aide des mots-clics#RestezÀ LaMai- 
son, #RestezEnSécurité et#ProtégeonsNo- 
SAînés, la campagne vise à encourager la 
population à faire passer le message que 
la meilleure chose à faire pour assurer la 
sécurité de nos proches et de nos ainés est 
de demeurer à lamaisonetdemaintenirune 
distance de deux mètres avec les personnes 
que nous CroiIsOns Si nous avons à sortir. 

« Nous devons reconnaitre que rester 
à la maison et s'éloigner physiquement 
est notre responsabilité à l'égard de notre 
collectivité et de nos proches. Si la situation 
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Protégeons nos ainés 
(Crédit photo : Facebook NWTAC) 


surtout les jeunes, nos ainés feraient tout 
pour garantir leur sécurité », conclut Lynn 
Napier, présidente de lACTNO. 

Pour participer : www.surveymonkey. 


contactés pour savoir comment on pouvait Toutes les créations peuvent être vision- 
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Oscar Aguirre 





L’année du décès de Jean-Sébastien Bach (1750) marque, pour les historiens de 
la musique classique, la fin de la période baroque, celle qui commence à Florence 
avec les analyses de la Camerata fiorentina, et qui se développe autour des composi- 
tions de Jacopo Pier1, de Claudio Monteverdi, de Jean-Baptiste Lulli, d’Alessandro 
et Domenico Scarlatti, d’Antonio Vivaldi, de Jean-Philippe Rameau, de Georg 
Philip Telemann, de Georg Friedrich Haendel et enfin, de Jean-Sébastien Bach. 
Cette période se situe entre la Renaissance et la période classique de la musique 
savante, et prend son envol vers deux branches de la composition musicale écrite : 
la musique vocale et la musique instrumentale. 

L'évolution et la consolidation de la musique vocale baroque est principalement 
marquée par la naissance et l’essor de l’opéra et de l’oratorio. 

L’opéra a comme foyers de développement la péninsule italienne et le royaume 
de France (Rome, Venise et Paris). Ce genre musical se caractérise par le perfec- 
tionnement des mesures, rimes, métaphores, similis, connotation et dénotation des 
mots écrits dans la poésie par des librettistes et dramaturges. Cela est renforcé par 
le perfectionnement des paroles que des chanteurs projettent avec leurs voix vers 
l'audience en forme d’arias et récitatifs et maitrisent des notes, timbres, colorature 
et trilles structurés dans des tessitures bien définies du baroque : basse, baryton, 
ténor et contreténor (chez les hommes) ; alto, mezzosoprano, soprano et soprano alto 
(chez les femmes). Le contreténor met en valeur la voix des castrats parmi lesquels 
Farinelli et Senesino sont les plus fameux. Le tout est intégré par la créativité et 
science du compositeur de musique et des chorégraphes pour susciter des émotions 
auprès de l’audience. Les spectateurs écoutent les œuvres en regardant des décors, 
produits de l’art pictural baroque, caractérisé par la maitrise de la perspective, des 
lignes de force et des figures pour représenter des moments intenses ainsi que des 
scènes en mouvement pour susciter des émotions dans l’audience. 

En parallèle à l’opéra, l’oratorio se développe dans les églises catholiques et 
protestantes sans avoir un objectif liturgique. Il est un drame lyrique qui raconte 
des épisodes bibliques ou hagiographiques (vie des saints). Sa structure acous- 
tique est dominée par le chœur et le narrateur. Les voix solos ont un rôle tertiaire 
et l'orchestre joue le fond musical. Il n’y a pas n1 de mises en scène théâtrales, n1 
décors ou de costumes. 


L’auteur anime Trésor de la musique classique à 21 h, 
les dimanches et mercredis sur CIVR 103,5 FM et Radiotaiga.com. 


était inverse et que la maladie touchait com//BHVRIKZ. 


ÉQUILIBREZ votre vie. VIVEZ pleinement. 


Venez travailler 
avec nous! 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) offre 
des programmes et des services à plus de 44 000 résidents 
répartis dans 33 collectivités à travers les Territoires du 
Nord-Ouest. Pour remplir cette mission, nous avons besoin 
d'une équipe talentueuse et diversifiée d'employés dévoués 
et représentatifs du public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d’avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d’un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, congés 
payés, assurance-maladie). 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca dès aujourd'hui. 
Découvrez les dernières offres d'emploi et rejoignez notre 
groupe de talents afin de recevoir des avis automatiques pour 
les postes qui vous intéressent. 


WwwyW.travaillezaugtno.ca 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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De nombreux ainés sont heureux de recevoir autant d'aide durant cette 


COVID-19 


Les réseaux sociaux, un outil indispensable 
en temps de pandémie 


Pendant la COVID-19 plusieurs groupes d’entraide voient le jour sur les réseaux sociaux. 


EE . 





période stressante et difficile. (Crédit photos : YK — Stay Calm and 
Help our elders, sur Facebook) 


Jennifer Gravel 
(IJL — APF — Territoires) 





Les mesures prises par le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest deviennent 
de plus en plus restrictives alors que les 
rassemblements de 10 personnes et plus 
sont interdits depuis le 11 avril. Pour trou- 
ver un moyen d'aider les personnes plus 
vulnérables, plusieurs groupes d’entraide 
ont été créés sur les réseaux sociaux. 

Un groupe Facebook nommé YK - Stay 
Calm and Help our elders and sick, dont la 
mission est de venir en aide aux ainés, a été 
créé par la Ténoise, Sheila Champion. Cette 
dernière sollicite les membres du groupe, 
qui s'élèvent à quelques centaines de per- 
sonnes, afin d’amasser des donsenargentet 











des denrées, telles que de la nourriture, du 


papier de toilette et des produits nettoyants. 
Elle assemble des trousses de soins qui sont 
ensuite distribuées dans la ville. 

Mme Champion mentionne qu’elle 
le fait afin d’aider ceux qui sont dans le 
besoin. « Je vais continuer d’aider les 
gens. Tant que les dons continueront 
d’entrer et que les gens désireront m'aider, 
Je vais continuer », assure-t-elle. 

Alors que le groupe se concentre prin- 
cipalement à aider les personnes dans 
le besoin, un autre groupe Facebook, 
Caremongering YK, propose une autre 
approche. Créé par Paul Falvo, le groupe 
avait déjà atteint 600 membres 48 heures 
seulement après sa création. Plus centrés 
sur l’entraide directe entre les citoyens, 
les membres du groupe dans le besoin 
peuvent demander de l’aide pour toutes 
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N° 652 
HORIZONTALEMENT 11. Tenus par une 9. Iridium — Vrai 
1. Qui ne peut se produire nécessité — Chants. — Se rendra. 


que dans un seul sens. 
2. Religieux — Pénible. 
3. Candeur 
— Démonstratif. 
4. Stimuler — La mienne. 
5. Pouffé —- Donne 
l'édredon. 
6. Calamité — Obtenues. 
7. Article espagnol 
— |Ilusion. 
8. Onéreuse -— Venue au 
monde. 
9. Explosif — En matière 
de — Bagatelle. 
10. A la mode — Transpirer 
— Cube. 


12. Dévêtue — Tenter 
— Terme de tennis. 


VERTICALEMENT 
Défaut. 
Petit somme — Avalé. 
Rigoler — Profitable. 
Excitait - Négation. 
Opposition — Déchet 
azoté — Jeu chinois. 
6. Dans la rose des vents 

— Soviétiques. 
7. Coups de baguette 

— Ville française 

— Erode. 
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8. Amphétamine — Ventilé. 


10. Baiser — Ravagé — Lui. 
11. Eminence -— Déployer. 
12. Accumulée — Existe. 


RÉPONSE DU N° 652 
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Une compagnie de déménagement se porte volontaire pour livrer les 
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trousses à travers la ville. 





sortes de tâches, comme le déneigement 
ou l’accès à de la nourriture. 

Une chose est sure : les deux groupes 
comblent un énorme besoin pour la com- 
munauté qui doit se serrer les coudes. 
M. Falvo déclare d’ailleurs que ce partage 
communautaire estaussi bénéfique pour les 
gens quireçoivent que les gens qui donnent. 

Durant cette période de confinement, où 
il est grandement préférable de rester à la 
maison et d'éviter les contacts physiques, 
les réseaux sociaux sont une très bonne 
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option afin de garder contactavec n'importe 
quel membre de la communauté, qu’il soit 
un proche ou non. Plusieurs associations, 
clubs et commerces offrent aussi des 
suggestions d'activités virtuelles sur leurs 
réseaux SOCIAUX. 

L'Association franco-culturelle de Hay 
River, par exemple, offre une heure de 
lecture en direct tous les mercredis à 13h 
sur sa page Facebook, en plus de plusieurs 
autres activités pour tenir les francophones 
confinés occupés. 
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NIVEAU : DIFFICILE 


RÈGLES DU JEU : 


Vous devez remplir toutes les cases vides en plaçant 
les chiffres 1 à 9 une seule fois par ligne, une seule fois 
par colonne et une seule fois par boîte de 9 cases. 


Chaque boîte de 9 cases est marquée d'un trait plus 
foncé. Vous avez déjà quelques chiffres par boîte 
pour vous aider. Ne pas oublier : vous ne devez jamais 
répéter les chiffres 1 à 9 dans la même ligne, la même 


colonne et la même boîte de 9 cases. 
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